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A Průvodní zpráva 

A. 1 Identifikační údaje 

A. 1.1 Údaje o stavbě 

a) Název stavby: Spolkové zázemí na hřišti v Hynčicích 

b) Místo stavby: obec Město Albrechtice, k.ú.Hynčice u Krnova parc.č.st.303 a pp 188/3 

c) Předmět dokumentace: Dokumentace pro stavební povolení řeší výstavba objektu skládajícího 

se ze dvou částí. Zastřešená otevřená část a uzavřená ve které bude společenská místnost s kuchyňkou 

a šatnou (technickou místností) a druhá část která bude sloužit jako veřejné toalety. 

A. 1.2 Údaje o stavebníkovi 

a)  Nejedná se fyzickou osobu 

b)  Nejedná se o podnikatele  

c)  Vlastník: Město Albrechtice, nám. ČSA 27/10, 793 95 Město Albrechtice IČ: 00296228 

A. 1.3 Údaje o zpracovateli projektové dokumentace 

a)  MIJO-STAV stavby s.r.o. IČ:27833551 Českobratrská 2227/7 702 00 Ostrava Moravská 

Ostrava. 

b) Ing. Vít Michel, ČKAIT 1103098 pozemní stavby. 

c) Ing. Petr Weissbrod ČKAIT 1101201, autorizovaný inženýr požární bezpečnosti staveb, Ing. 

Pavel Kohout, energetickým specialistou zapsaným do seznamu energetických specialistů pod číslem 

1257, Ing. Jiří Červinka ČKAIT 1100863, mosty a inženýrské konstrukce. 

A. 2 Členění stavby na objekty a technická a technologická zařízení 

a) Stavební objekty. 

Stavba je umístěna na pozemku s parcelním číslem st. 303 a pp 188/3 v katastrálním území 

Hynčice u Krnova. Jedná se o samostatně stojící stavbu na rovinatém pozemku u bývalého hřiště. 

Fotbalové hřiště již není v současné době využíváno k původnímu účelu a slouží jen pro občasné 

zájmové aktivity. Stavba budovy se nachází v zastavěném území obce Město Albrechtice, místní části 

Hynčice. Pozemek je dopravně napojený na místní komunikaci. Stavba se nachází v záplavovém území 

řeky Opavice Q100. S ohledem na tuto skutečnost je objekt vytažen cca 0,50m nad úroveň stávajícího 

terénu. 

Koncepce objektu je rozdělena na krytou otevřenou část se zpevněnou plochou a část obezděnou 

která je rozdělena na veřejné toalety zvlášť pro osoby se sníženou schopností pohybu, ženy a muže. 
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Další částí obezděného prostoru je shromažďovací místnost se zázemím skládajícím se z kuchyně 

pro ohřev a přípravu jídla, ve kterém je výdejní okno do zastřešeného prostoru v exteriéru a šatnou 

ve které je umístěna technologie pro vytápění a ohřev vody. S ohledem na rozdělení objektu jsou do něj 

umístěny dva nezávislé hlavní vchody a jeden vchod vedlejší pro obsluhu kuchyně. 

Stavba objektu je navržena ze systému HELUZ pro pozemní stavby. Objekt je jednopatrový 

nepodsklepený. Střecha valbová s lehkou plechovou krytinou a vazníkovou konstrukcí krovu. 

Výplně otvorů jsou v provedení okna plastová a vchodové dveře hliníkové. Povrchová úprava vnějšího 

zdiva bude provedena ze systémových omítek s barevným nátěrem. Vnitřní zdivo je opatřeno 

taktéž systémovou omítkou. Podhledy jsou sádrokartonové na kovou konstrukci. Pro pokládku dlažeb 

a montáž obkladů ve vnitřních prostorách jsou použity produkty v keramickém provedení. 

Vnitřní zárubně budou v provedení ocelových s dveřními křídly a kováním. Přístup do objektu z hranice 

pozemku je zajištěn zpevněnou plochou z dlažby betonové skládané. Pozemek kolem objektu 

je již oplocen plotem z drátěného pletiva, dřevěných desek a kovových plechů. 

Stavební úpravy objektu s jedním nadzemním podlažím a valbovou střechu byly zpracována 

v souladu s vyhláškou č. 268/2009 Sb. O technických požadavcích na výstavbu, ve znění pozdějších 

předpisů, vyhláškou č. 269/2009 Sb., 501/2006 Sb.  

A. 2.1. Vyhláškou č. 268/2009 Sb. 

§ 4 - Žumpy 

1) Žumpy musí být vodotěsné, bez možnosti jakéhokoliv odtoku a opatřeny odvětráním. U žump musí 

být v případě viditelných průsaků provedena zkouška těsnosti. Vyprazdňování žumpy musí 

být prováděno podle objemu akumulačního prostoru žumpy. S obsahem žumpy musí být nakládáno 

v souladu s jiným právním předpisem. 

(2) Žumpa musí být řešena tak, aby bylo umožněno výhledové připojení stavby na kanalizaci 

pro veřejnou potřebu. 

§ 6 - Připojení staveb na sítě technického vybavení 

1) Stavba je napojena na vodovod pro veřejnou potřebu a na zařízení pro zneškodňování odpadních vod, 

sítě potřebných energií a na sítě elektronických komunikací. 

2) Každá přípojka stavby vodovod a sítě potřebných energií musí jsou samostatně uzavíratelné. Místa 

uzávěrů a vnější odběrná místa jsou přístupná a trvale označená. 

3) Stavby je napojena na kanalizaci pro zneškodňování odpadních vod. 

4) Povrchové vody vzniklé dopadem atmosférických srážek, jsou odváděny kanalizací srážkových vod.  

5) Všechny prostupy přípojek nebo příslušného odběrného technického zařízení do stavby nebo její 

části, umístěné pod úrovní terénu, musí být řešeny tak, aby byl znemožněn v případě havárie plynového 

potrubí vně objektu průnik plynu do stavby. 
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6) Prostorové uspořádání sítí technického vybavení jako je souběh nebo křížení jsou provedeny 

v souladu s normovými hodnotami. 

§ 7 – Oplocení pozemku 

1) Oplocení pozemku nesmí svým rozsahem, tvarem a použitým materiálem narušit charakter stavby 

na oploceném pozemku a jejího okolí a nesmí omezovat rozhledové pole sjezdu připojujícího stavbu 

na pozemní komunikaci. 

2) Provedení oplocení pozemku nesmí ohrožovat bezpečnost osob, účastníků silničního provozu 

a zvířat. 

§ 8 - Základní požadavky 

1) Stavba musí být navržena a provedena tak, aby byla při respektování hospodárnosti vhodná 

pro určené využití a aby současně splnila základní požadavky, kterými jsou: 

a) mechanická odolnost a stabilita, 

b) požární bezpečnost, 

c) ochrana zdraví osob a zvířat, zdravých životních podmínek a životního prostředí 

d) ochrana proti hluku 

e) bezpečnost při užívání, 

f) úspora energie a tepelná ochrana 

2) Stavba musí splňovat požadavky uvedené v odstavci 1 při běžné údržbě a působení běžně 

předvídatelných vlivů po dobu plánované životnosti stavby. 

3) Výrobky, materiály a konstrukce navržené a použité pro stavbu musí zaručit, že stavba splní 

požadavky podle odstavce 1. 

§ 9 - Mechanická odolnost a stabilita 

1) Stavební úprava je navržena v souladu s normovými hodnotami tak, aby účinky zatížení 

a nepříznivé vlivy prostředí, kterým je vystavena během výstavby a užívání při řádně prováděné běžné 

údržbě, nemohly způsobit 

a) náhlé nebo postupné zřícení, popřípadě jiné destruktivní poškození kterékoliv její části,  

b) nepřípustné přetvoření nebo kmitání konstrukce, které může narušit stabilitu stavby, mechanickou 

odolnost a funkční způsobilost stavby nebo její části, nebo které vede ke snížení trvanlivosti stavby, 

c) poškození nebo ohrožení provozuschopnosti připojených technických zařízení v důsledku deformace 

nosné konstrukce, 

d) ohrožení provozuschopnosti pozemních komunikací v dosahu stavby a ohrožení bezpečnosti 

a plynulosti provozu na komunikaci přiléhající ke staveništi, 

e) ohrožení provozuschopnosti sítí technického vybavení v dosahu stavby, 
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f) porušení staveb v míře nepřiměřené původní příčině, zejména výbuchem, nárazem, přetížením 

nebo následkem selhání lidského činitele, kterému by bylo možno předejít bez nepřiměřených potíží 

nebo nákladů, nebo jej alespoň omezit, 

g) poškození staveb vlivem nepříznivých účinků podzemních vod vyvolaných zvýšením nebo poklesem 

hladiny přilehlého vodního toku nebo dynamickými účinky povodňových průtoků, případně 

hydrostatickým vztlakem při zaplavení,  

3) Stavební konstrukce a stavební prvky jsou navrženy a provedeny v souladu s normovými hodnotami 

tak, aby po dobu plánované životnosti stavby vyhověly požadovanému účelu a odolaly všem účinkům 

zatížení a nepříznivým vlivům prostředí, a to i předvídatelným mimořádným zatížením, která se mohou 

běžně vyskytnout při provádění i užívání stavby. 

4) Stavební úprava je navržena tak aby nebyla deformována v případě seizmických účinků a též 

s ohledem na předpokládané deformace základové půdy, způsobené projevy důlní  

§ 10 - Všeobecné požadavky pro ochranu zdraví, zdravých životních podmínek a životního 

prostředí 

1) Stavební úprava je navržena tak, aby neohrožovala život a zdraví osob nebo zvířat, bezpečnost, zdravé 

životní podmínky jejích uživatelů ani uživatelů okolních staveb a aby neohrožovala životní prostředí 

nad limity obsažené v jiných právních předpisech, zejména následkem 

a) uvolňování látek nebezpečných pro zdraví a životy osob a zvířat a pro rostliny, 

b) přítomnosti nebezpečných částic v ovzduší, 

c) uvolňování emisí nebezpečných záření, zejména ionizujících, 

d) nepříznivých účinků elektromagnetického záření, 

e) znečištění vzduchu, povrchových nebo podzemních vod a půdy, 

f) nedostatečného zneškodňování odpadních vod a kouře, 

g) nevhodného nakládání s odpady, 

h) výskytu vlhkosti ve stavebních konstrukcích nebo na povrchu stavebních konstrukcí uvnitř staveb, 

i) nedostatečných tepelně izolačních a zvukoizolačních vlastností podle charakteru užívaných místností, 

j) nevhodných světelně technických vlastností. 

2) Stavební úprava odolává škodlivému působení prostředí, zejména vlivům zemní vlhkosti a podzemní 

vody, vlivům atmosférickým a chemickým, záření a otřesům. 

3) Úroveň podlahy obytné místnosti nad upraveným terénem a nad hladinou podzemní vody je dána 

normovými hodnotami. 

5) Světlá výška místností musí být alespoň 

a) 2600 mm v obytných a pobytových místnostech, 

b) 2300 mm v obytných a pobytových místnostech v podkroví; místnosti se zkosenými stropy musí mít 

tuto světlou výšku nejméně nad polovinou podlahové plochy místnosti, pokud ustanovení části šesté 

této vyhlášky nestanoví jinak, 
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§ 11 - Denní a umělé osvětlení, větrání a vytápění  

1) U navrhovaných stavebních úprav je osvětlení v souladu s normovými hodnotami pro řešení denního, 

umělého i pro případné sdružené osvětlení, a posuzované společně s vytápěním, chlazením, větráním, 

ochranou proti hluku, prosluněním, včetně vlivu okolních budov, a naopak vlivu navrhované stavební 

úpravy na stávající zástavbu. 

2) Obytné místnosti mají zajištěno denní osvětlení v souladu s normovými hodnotami. 

3) Obytné místnosti mají zajištěno dostatečné větrání čistým vzduchem a vytápění s možností 

regulace tepla. 

4) V pobytových místnostech je denní, umělé a případně sdružené osvětlení v závislosti na jejich 

funkčním využití a na délce pobytu osob v souladu s normovými hodnotami. Pobytové místnosti mají 

zajištěno dostatečné přirozené nebo nucené větrání a mají dostatečné vytápěny s možností regulace 

tepla. 

5) Záchody, prostory pro osobní hygienu a prostory pro vaření má umělé osvětlení v souladu 

s normovými hodnotami, jsou účinně odvětrány v souladu s normovými hodnotami a musí 

být dostatečně vytápěny s možností regulace tepla. 

6) Spíže a komory na uskladnění potravin musí být účinně odvětrány. 

7) Komunikační prostory má umělé osvětlení v souladu s normovými hodnotami. 

§ 12 

1) Byty a další místnosti obytných budov a pokoje ubytovacích zařízení nesmí být větrány do společných 

prostor a prostor komunikačních. 

2) Větrání a denní osvětlení příslušenství bytu je přípustné i ze světlíkových a větracích šachet, mají-li 

půdorys nejméně 5 m2 a délku kratší strany nejméně 1500 mm. Jejich dno musí být přístupné, snadno 

čistitelné a musí mít odtok se zápachovým uzávěrem. 

3) Do světlíkové nebo větrací šachty lze zaústit pouze větrání místností stejného charakteru v celé výšce 

šachty, šachtou nesmí být odváděny spaliny od spotřebičů paliv. Pouze v odůvodněných případech, 

při zachování funkce světlíkové nebo větrací šachty, v nich může být umístěn komín odpovídající 

normovým hodnotám. 

4) Zastínění stávajících pobytových místností novými stavbami nebo jejich novými částmi se posuzuje 

podle činitele denní osvětlenosti roviny zasklení oken. Zastínění stávajících vnitřních prostorů 

se považuje za vyhovující, jsou-li dodrženy normové hodnoty. Zastínění nově navrhovaných 

pobytových místností se posuzuje podle činitele denní osvětlenosti na srovnávací rovině uvnitř těchto 

místností v souladu s normovými hodnotami. Zastínění stávajících i nových bytů se kromě výše 

uvedeného posuzuje podle oslunění v souladu s normovými hodnotami. 
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5) Při doplňování stávající souvislé zástavby výstavbou v prolukách, popřípadě formou nástaveb 

a přístaveb, se posuzuje vliv na stínění okolních budov porovnáním se stavem při úplné souvislé 

zástavbě, zejména s výškovou úrovní zástavby a půdorysným rozsahem. 

§ 13 – Proslunění 

1) Prosluněny jsou obytné místnosti a ty pobytové místnosti, které to svým charakterem a způsobem 

využití vyžadují. Dále je zajištěna zraková pohoda a ochrana před oslněním, zejména v pobytových 

místnostech určených pro zrakově náročné činnosti. 

2) Všechny byty jsou prosluněny.  

§ 14 - Ochrana proti hluku a vibracím  

1) Stavební úpravou je zajištěno, aby hluk a vibrace působící na osoby a zvířata byly na takové úrovni, 

která neohrožuje zdraví, zaručí noční klid a je vyhovující pro prostředí s pobytem osob nebo zvířat, 

a to i na sousedících pozemcích a stavbách. 

2) Pro zajištění ochrany staveb proti vnějšímu hluku, zejména od dopravy, se přednostně uplatňovaly 

opatření urbanistická před opatřeními chránícími jednotlivé stavby tak, aby byly splněny podmínky 

pro ochranu hluku v chráněném venkovním prostoru, chráněném venkovním prostoru staveb 

a chráněném vnitřním prostoru staveb. 

3) Požadovaná vzduchová neprůzvučnost obvodového pláště budovy, stěn a příček mezi místnostmi 

je dána normovými hodnotami. Požadovaná kročejová neprůzvučnost stropních konstrukcí s podlahami 

je dána normovými hodnotami. 

(4) Všechna zabudovaná technická zařízení působící hluk a vibrace jsou v budově umístěna 

a instalována tak, aby byl omezen přenos hluku a vibrací do stavební konstrukce a jejich šíření, zejména 

do chráněného vnitřního prostoru stavby. 

5) Instalační potrubí je vedeno a připevněno tak, aby nepřenášelo do chráněných vnitřních prostorů 

stavby hluk způsobený při jejich používání ani zachycený hluk cizí. 

§ 15 - Bezpečnost při provádění a užívání staveb 

1) Hlavní domovní komunikace v budovách s obytnými nebo pobytovými místnostmi musí umožňovat 

přepravu předmětů rozměrů 1950×1950×800 mm. Uvedený požadavek se nevztahuje na rodinné domy 

a stavby pro rodinnou rekreaci. 

(2) Technické vybavení staveb v záplavových územích musí být navrženo a provedeno se zvýšenou 

odolností proti možným účinkům vod při povodních. Technické provedení trafostanic, hlavních 

rozvaděčů elektřiny, elektrických rozvodů a rozvodů sítí elektronických 

komunikací, hlavních uzávěrů plynu a vody, odvádění odpadních vod ze staveb, zařízení kotelen 

na vytápění budov a strojoven výtahů budov pro bydlení a občanského vybavení musí odpovídat 

požadavkům pro bezpečnou obsluhu a funkčnost při možném zaplavení vodou při povodni. 

3) Při provádění stavebních úprav a užívání staveb nebude ohrožena bezpečnost provozu na pozemních 

komunikacích. 
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§ 16 - Úspora energie a tepelná ochrana  

1) Budova je navržena tak, aby spotřeba energie na její vytápění, větrání, umělé osvětlení, byla co 

nejnižší. Energetickou náročnost je ovlivněna tvarem, jejím dispozičním řešením, orientací a velikostí 

výplní otvorů, použitými materiály a výrobky a systémy technického zařízení budovy. Při návrhu byly 

respektovány klimatické podmínky lokality. 

2) Stavební úpravy jsou navrženy v souladu s požadovaným stavem vnitřního prostředí, kde musí být 

navrženy a provedeny tak, aby byly dlouhodobě po dobu jejich užívání zaručeny požadavky na jejich 

tepelnou ochranu splňující 

a) tepelnou pohodu uživatelů, 

b) požadované tepelně technické vlastnosti konstrukcí a budov, 

c) tepelně vlhkostní podmínky technologií podle různých účelů budov, 

d) nízkou energetickou náročnost budov. 

3) Požadavky na tepelně technické vlastnosti konstrukcí a budov jsou dány normovými hodnotami. 

§ 18 - Zakládání staveb 

1) Stavby se musí zakládat způsobem odpovídajícím základovým poměrům zjištěným geologickým 

průzkumem a musí splňovat požadavky dané normovými hodnotami, nesmí být při tom ohrožena 

stabilita jiných staveb. 

2) Při zakládání staveb se musí zohlednit případné vyvolané změny základových podmínek 

na sousedních pozemcích určených k zastavění a případná změna režimu podzemních vod. 

3) Základy musí být navrženy a provedeny tak, aby byly podle potřeby chráněny před agresivními 

vodami a látkami, které je poškozují. 

4) U staveb, jejichž základy jsou vystaveny změnám teploty zejména pece, mrazírny nebo kmitání, 

se musí uvažovat s účinky těchto změn na vlastnosti základové půdy, zejména u zemin soudržných. 

§ 19 – Stěny a příčky 

 1) Vnější stěny a vnitřní stěny oddělující prostory s rozdílným režimem vytápění a stěnové konstrukce 

přilehlé k terénu musí spolu s jejich povrchy splňovat požadavky na tepelně technické vlastnosti 

při prostupu tepla, prostupu vodní páry a vzduchu konstrukcemi dané normovými hodnotami 

a) nejnižších vnitřních povrchových teplot konstrukce, zejména v místech tepelných mostů v konstrukci 

a tepelných vazeb mezi konstrukcemi, 

b) součinitele prostupu tepla, včetně tepelných mostů v konstrukci, 

c) lineárních a bodových činitelů prostupu tepla pro tepelné vazby mezi konstrukcemi, 

d) kondenzace vodních par a bilance vlhkosti v ročním průběhu, 

e) průvzdušnosti konstrukce a spár mezi konstrukcemi, 

f) tepelné stability konstrukce v zimním a letním období ve vazbě na místnost nebo budovu, 

g) prostupu tepla obvodovým pláštěm budovy ve vazbě na další konstrukce budovy. 
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2) Stěna nebo příčka je vyhovující z hlediska zvukové izolace, jestliže splňuje požadavky stavební 

akustiky na vzduchovou neprůzvučnost mezi místnostmi v budovách danou normovými hodnotami 

dle charakteru užívaných místností nebo navrhovaného způsobu užívaných místností. 

§ 20 - Stropy 

1) Vnější i vnitřní stropní konstrukce musí spolu s podlahami a povrchy splňovat požadavky na tepelně 

technické vlastnosti při prostupu tepla, prostupu vodní páry a vzduchu konstrukcemi v ustáleném 

i neustáleném teplotním stavu, které vychází z normových hodnot. 

2) Stropy spolu s podlahami a povrchy jsou vyhovující z hlediska zvukové neprůzvučnosti, jestliže jejich 

vážená stavební neprůzvučnost a vážená normalizovaná hladina akustického tlaku kročejového zvuku 

splňují minimální požadavky stavební neprůzvučnosti dané normovými hodnotami. 

§ 21 - Podlahy, povrchy stěn a stropů 

1) Podlahové konstrukce musí splňovat požadavky na tepelně technické vlastnosti v ustáleném 

a neustáleném teplotním stavu včetně poklesu dotykové teploty podlah, a dále požadavky stavební 

akustiky na kročejovou a vzduchovou neprůzvučnost dané normovými hodnotami. Souvrství celé 

stropní konstrukce se posuzuje komplexně. 

2) Podlahy všech bytových a pobytových místností musí mít protiskluzovou úpravu povrchu 

odpovídající normovým hodnotám. 

3) V částech staveb užívaných veřejností, včetně pasáží a krytých průchodů, musí protiskluzová úprava 

povrchu podlahy splňovat normové hodnoty. 

4) Návrh a provedení nášlapné vrstvy se posuzuje i z hlediska protiskluznosti z důvodu změn možných 

vlivem vlhkosti. Pro posouzení vhodnosti podlahoviny se použijí hodnoty deklarované výrobcem 

v souladu s příslušnou technickou specifikací výrobku. 

5) Instalace uložené v podlaze nesmí narušit vlastnosti podlahy požadované pro příslušný prostor. 

6) V místnostech, kde bude docházet k pravidelné manipulaci s látkami ohrožujícími jakost vod, 

musí být podlahy zajištěny proti průniku těchto látek. 

7) Povrch stěn a příček v prostorech, kde je nebezpečí výbuchu prachu, musí být hladký s omyvatelnou 

úpravou. 

§ 22 – Schodiště a šikmé rampy 

1) Každé podlaží, mimo vstupní přístupné přímo z upraveného terénu, a každý užitný prostor budovy 

musí být přístupný alespoň jedním hlavním schodištěm. Místo schodišť lze navrhnout šikmé rampy, 

které na únikových cestách nesmí mít větší sklon než 1: 8. 

2) Nejmenší podchodná a průchodná výška schodišť je dána normovými hodnotami (2,10m).(3) 

Všechny schodišťové stupně v jednom schodišťovém rameni musí mít stejnou výšku, v přímých 

ramenech i stejnou šířku.(4) Nejmenší šířky schodišťového stupně a stupnice jsou dány normovými 

hodnotami. 

5) Vzájemný vztah mezi výškou a šířkou schodišťového stupně je dán normovými hodnotami 

2v + š = 630 mm 
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6) Nejvyšší počet výšek schodišťových stupňů v jednom schodišťovém rameni je dán normovými 

hodnotami. Stupnice schodišťového stupně musí být vodorovná, bez sklonu v příčném i podélném směru 

a její povrch musí být z materiálu odolného působení mechanického namáhání a vlivů daného prostředí. 

7) Sklon schodišťových ramen je dán normovými hodnotami. 

8) Nejmenší dovolená průchodná šířka schodišťových ramen, rozměry podest a mezipodest, umístění 

dveří v prostoru podest a další bezpečnostní požadavky jsou dány pro jednotlivé druhy staveb 

normovými hodnotami. 

§ 23 

1) Povrch podest vnitřních schodišť musí být vodorovný beze sklonu v příčném i podélném směru.  

4) Návrh a provedení nášlapné vrstvy se posuzuje i z hlediska protiskluznosti z důvodu změn možných 

vlivem vlhkosti. Protiskluzové úpravy stupnic schodů nesmí vystupovat nad povrch stupnice 

více než 3 mm. 

6) Hluk přenášený ze schodišť a podest do sousedních místností musí splňovat požadavky stavební 

akustiky dané normovými hodnotami. 

7) Prostor schodiště musí být osvětlen a větrán. 

§ 24 - Komíny a kouřovody 

1) Komíny a kouřovody musí být navrženy a provedeny tak, aby za všech provozních podmínek 

připojených spotřebičů paliv byl zajištěn bezpečný odvod a rozptyl spalin do volného ovzduší, 

aby nenastalo jejich hromadění, nebyly překročeny emisní limity stanovené jiným právním předpisem 

vztažené k předmětnému zdroji znečištění i k okolní zástavbě a nedošlo k ohrožení bezpečnosti a zdraví 

osob nebo zvířat. Bezpečnost spalinové cesty instalovaného spotřebiče musí být potvrzena revizní 

zprávou obsahující údaje o výsledku její kontroly vymezené normovými hodnotami. 

2) Spaliny spotřebičů paliv se odvádí nad střechu budovy. Vyústění odvodu spalin venkovní stěnou 

do volného ovzduší lze použít jen v technicky odůvodněných případech při stavebních úpravách budov 

nebo u průmyslových staveb, při dodržení normových hodnot a emisních limitů podle odstavce 1. 

3) Materiály komínů, kouřovodů, komínových vložek a jejich izolací musí odpovídat normovým 

hodnotám. Komíny musí být opatřeny identifikačními štítky odpovídajícími normovým hodnotám. 

4) Výška komína nad střechou budovy i ve vztahu k nejbližšímu okolí je dána normovými hodnotami. 

5) Nejmenší dovolený rozměr světlého průřezu průduchu podtlakového a přetlakového komína je dán 

normovými hodnotami. 

6) Na spalinové cestě musí být kontrolní, popřípadě vybírací, vymetací nebo čisticí otvory pro kontrolu 

a čištění komínů a kouřovodů. Umístění otvorů, jejich počet a provedení jsou dány normovými 

hodnotami. 
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7) Ke komínům, které se kontrolují a čistí ústím průduchu komína, musí být zabezpečen trvalý přístup 

budovou, otvorem ve střeše, komínovou lávkou, popřípadě vnější přístupovou cestou, střešními stupni. 

Požadavky na přístupové cesty a komínové lávky jsou dány normovými hodnotami. 

8) Požadavky na volně stojící průmyslové komíny jsou stanoveny normovými hodnotami. 

§ 25 - Střechy 

1) Střechy musí zachycovat a odvádět srážkové vody, sníh a led tak, aby neohrožovaly chodce 

a účastníky silničního provozu nebo zvířata v přilehlém prostoru, a zabraňovat vnikání vody 

do konstrukcí staveb. Střešní konstrukce musí být navržena na normové hodnoty zatížení. 

2) Pochůzné střechy a terasy musí mít zajištěn bezpečný přístup a musí být na nich provedena opatření 

zajišťující bezpečnost provozu. Odpadní vzduch ze vzduchotechnických a klimatizačních zařízení 

a odvětrání vnitřní kanalizace musí být vyústěn nad pochůzné střechy a terasy v souladu s normovými 

hodnotami tak, aby neobtěžoval a neohrožoval okolí. 

3) Střešní plášť provozních střech a teras musí splňovat požadavky stavební akustiky dané normovými 

hodnotami. 

4) Střešní konstrukce musí splňovat požadavky na tepelně technické vlastnosti při prostupu tepla, 

prostupu vodní páry a prostupu vzduchu konstrukcemi dané normovými hodnotami 

a) nejnižších vnitřních povrchových teplot konstrukce, zejména v místech tepelných mostů v konstrukci 

a tepelných vazeb mezi konstrukcemi, 

b) součinitele prostupu tepla, včetně tepelných mostů v konstrukci, 

c) lineárních a bodových činitelů prostupu tepla pro tepelné vazby mezi konstrukcemi, 

d) kondenzace vodních par a bilance vlhkosti v ročním průběhu, 

e) průvzdušnosti konstrukce a spár mezi konstrukcemi, 

f) tepelné stability konstrukce v zimním a letním období ve vazbě na místnost nebo budovu, 

g) prostupu tepla obvodovým pláštěm budovy ve vazbě na další konstrukce budovy. 

§ 26 – Výplně otvorů 

1) Konstrukce výplní otvorů musí mít náležitou tuhost, při níž za běžného provozu nenastane zborcení, 

svěšení nebo jiná deformace a musí odolávat zatížení včetně vlastní hmotnosti a zatížení větrem 

i při otevřené poloze křídla, aniž by došlo k poškození, posunutí, deformaci nebo ke zhoršení funkce. 

2) Výplně otvorů musí splňovat požadavky na tepelně technické vlastnosti v ustáleném teplotním stavu. 

Nejnižší vnitřní povrchová teplota, součinitel prostupu tepla včetně rámů a zárubní a spárová 
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průvzdušnost v souladu se způsobem zajištění potřebné výměny vzduchu v místnosti a budově jsou dány 

normovými hodnotami. 

3) Akustické vlastnosti výplní otvorů musí zajistit dostatečnou ochranu před hlukem ve všech 

chráněných vnitřních prostorech stavby současně za podmínek minimální výměny vzduchu v době 

pobytu lidí 25 m3 h-1/osobu nebo výměny vzduchu v místnosti nejméně jedenkrát za 2 hodiny. 

Dále musí být dodržena hodnota maximální přípustné koncentrace oxidu uhličitého 1000 ppm, 

která slouží jako ukazatel intenzity a kvality větrání. 

4) Hlavní vstupní dveře do bytů a pobytových místností musí mít světlou šířku nejméně 800 mm.  

5) Okenní parapety v obytných a pobytových místnostech, pod nimiž je volný venkovní prostor hlubší 

než 0,50 m, musí být vysoké nejméně 850 mm od úrovně podlahy nebo musí být doplněny zábradlím 

nejméně do této výšky. 

6) Průlezné otvory ve stropech nesmějí mít žádný rozměr menší než 0,70 m a u vstupních otvorů 

do šachet nebo kanálů menší než 0,60 m. Uvedené rozměry vstupních otvorů nesmí být zužovány 

žebříky nebo stupadly. 

§ 32 - Vodovodní přípojky a vnitřní vodovody 

4) Hlavní uzávěr vnitřního vodovodu se osazuje před vodoměr; musí být přístupný a jeho umístění musí 

být viditelně a trvale označeno. Na odběrných místech vnitřního rozvodu vody lze osadit podružné 

vodoměry na studenou a teplou vodu. 

6) Potrubí studené vody musí být tepelně izolováno. Rozvodné a cirkulační potrubí teplé vody musí 

být tepelně izolováno. Potrubí podléhající korozi musí být proti ní chráněno. 

§ 33 - Kanalizační přípojky a vnitřní kanalizace 

1) Je-li kanalizace pro veřejnou potřebu oddílná, musí být i vnitřní kanalizace oddílná.  

3) Čisticí tvarovky se nesmí osadit v místnostech, ve kterých by případný únik odpadní vody mohl 

ohrozit zdravé podmínky při užívání stavby. 

4) Větrací potrubí vnitřní kanalizace nesmí být zaústěno do komínů, větracích průduchů, instalačních 

šachet a půdních prostor a musí být vyvedeno nejméně 500 mm nad úroveň střešního pláště. 

Nad pochůzné střechy a terasy musí být větrací potrubí vnitřní kanalizace umístěno v souladu 

s normovými hodnotami tak, aby nedošlo k obtěžování a ohrožování okolí. 

6) V záplavovém území20) a tam, kde je třeba území či stavby chránit proti zpětnému vzdutí v kanalizaci 

pro veřejnou potřebu při povodni, a v ostatních územích, kde hrozí nebezpečí zpětného vzdutí odpadních 

vod v kanalizaci pro veřejnou potřebu při přívalovém dešti, musí být vnitřní kanalizace vybaveny 

zařízením proti zpětnému toku, nebo uzávěrem. 
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§ 34 - Připojení staveb k distribučním sítím, vnitřní silnoproudé rozvody a vnitřní rozvody sítí 

elektronických komunikací 

1) Vnitřní silnoproudé rozvody se připojují na distribuční sítě přípojkou, nebo rozšířením distribuční 

soustavy elektřiny. Vnitřní rozvody elektronických komunikací se připojují na vnější síť elektronických 

komunikací přípojkou. 

2) Elektrický rozvod musí podle druhu provozu splňovat požadavky na  

a) bezpečnost osob, zvířat a majetku, 

b) provozní spolehlivost v daném prostředí při určeném způsobu provozu a vlivu prostředí, 

c) přehlednost rozvodu, umožňující rychlou lokalizaci a odstranění případných poruch, 

d) snadnou přizpůsobivost rozvodu při požadovaném přemísťování elektrických zařízení a strojů, 

e) dodávku elektrické energie pro zařízení, která musí zůstat funkční při požáru, 

f) zamezení vzájemných nepříznivých vlivů a rušivých napětí při křižování a souběhu silnoproudých 

vedení a vedení elektronických komunikací, 

g) v elektrických rozvodech staveb instalovat vždy zařízení s takovou elektromagnetickou 

kompatibilitou a odolností, aby tato zařízení v elektromagnetickém prostředí uspokojivě fungovala, 

aniž by sama způsobovala nepříznivé elektromagnetické rušení jiného zařízení v tomto prostředí. 

4) Stavba musí umožňovat vstup silnoproudých kabelů a kabelů sítí elektronických komunikací 

do budovy, umístění rozvodných skříní a provedení vnitřních silnoproudých rozvodů a vnitřních 

rozvodů sítí elektronických komunikací až ke koncovým bodům sítě. Požadavky na koncové body sítě 

elektronických komunikací jsou upraveny jiným právním předpisem. Vnitřní silnoproudé rozvody 

a vnitřní rozvody sítí elektronických komunikací musí splňovat požadavky na zabezpečení 

proti zneužití. 

5) Každá stavba musí mít trvale přístupné a viditelně trvale označené zařízení umožňující vypnutí 

elektrické energie. 

7) Zásuvky se jmenovitým proudem nepřesahujícím 16 A musí splňovat národně stanovené parametry. 

§ 36 - Ochrana před bleskem  

1) Ochrana před bleskem se musí zřizovat na stavbách a zařízeních tam, kde by blesk mohl způsobit 

a) ohrožení života nebo zdraví osob, zejména ve stavbě pro bydlení, stavbě s vnitřním shromažďovacím 

prostorem, stavbě pro obchod, zdravotnictví a školství, stavbě ubytovacích zařízení nebo stavbě 

pro větší počet zvířat, 

b) poruchu s rozsáhlými důsledky na veřejných službách, zejména v elektrárně, plynárně, vodárně, 

budově pro spojová zařízení a nádraží, 

c) výbuch zejména ve výrobně a skladu výbušných a hořlavých hmot, kapalin a plynů, 
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d) škody na kulturním dědictví, popřípadě jiných hodnotách, zejména v obrazárně, knihovně, archivu, 

muzeu, budově, která je kulturní památkou, 

e) přenesení požáru stavby na sousední stavby, které podle písmen a) až d) musí být před bleskem 

chráněny, 

f) ohrožení stavby, u které je zvýšené nebezpečí zásahu bleskem v důsledku jejího umístění na návrší 

nebo vyčnívá-li nad okolí, zejména u továrního komína, věže, rozhledny a vysílací věže. 

2) Pro stavby uvedené v odstavci 1 musí být proveden výpočet řízení rizika podle normových hodnot 

k výběru nejvhodnějších ochranných opatření stavby. 

3) Pro uzemnění systému ochrany před bleskem se u staveb zřizuje přednostně základový zemnič. 

§ 37 - Vzduchotechnická zařízení 

1) Vzduchotechnické zařízení musí zajistit takové parametry vnitřního ovzduší větraných prostorů, 

aby vyhovělo hygienickým a technologickým požadavkům. Jeho provoz musí být bezpečný, 

hospodárný, nesmí ohrožovat životní prostředí a zdraví osob nebo zvířat. Vzduchotechnické zařízení 

musí umožnit požadované pravidelné čištění a údržbu. 

2) Výfuk odpadního vzduchu musí být proveden a umístěn podle normových hodnot tak, 

aby neobtěžoval a neohrožoval okolí. Výdechy odpadního vzduchu musí být vzdáleny nejméně 1,50 m 

od nasávacích otvorů venkovního vzduchu, východů z chráněných únikových cest, otvorů pro přirozené 

větrání chráněných, popřípadě částečně chráněných únikových cest a 3,00 m od nasávacích 

a výfukových otvorů sloužících nucenému větrání chráněných únikových cest. 

3) Nastává-li při dopravě vzduchu s vysokým obsahem vodních par nebezpečí kondenzace, musí 

být vzduchovod vodotěsný, provedený ve spádu a opatřen odvodněním. 

§ 38 - Vytápění 

1) Technické vybavení zdrojů tepla musí umožnit hospodárný, bezpečný a spolehlivý provoz a je nutné 

brát zřetel na možnosti proveditelnosti alternativních zdrojů vytápění.  

3) Výpočet tepelných ztrát budov je dán normovými postupy. 

4) Ve stavbách se zvýšeným nebezpečím úrazu, zejména v předškolních a školských zařízeních, musí 

být instalovaná otopná tělesa opatřena ochrannými kryty, které však nesmí bránit řádnému sdílení tepla 

z otopných těles do okolí. 

5) V otopných soustavách musí být osazena zařízení umožňující měření a nastavení parametrů otopných 

soustav. Při provozu otopných soustav se musí zajistit řízení tepelného výkonu v závislosti na potřebě 

tepla. 

6) Při dodávce tepla z vnějšího zdroje musí být na vstupu do vnitřní otopné soustavy stavby a na výstupu 
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z ní osazen hlavní uzávěr topného média. 

7) Zařízení uvedená v odstavci 5 a hlavní uzávěry topného média musí být přístupné a zabezpečené proti 

neoprávněné manipulaci. 

8) Rozvody otopné soustavy vedené technickými podlažími musí být izolované. 

§ 41 - Stavby se shromažďovacím prostorem 

1) Stavby se shromažďovacím prostorem musí být situovány a vybaveny tak, aby v případě havárie nebo 

požáru byla v nejvyšší možné míře zaručena bezpečnost osob nacházejících se v této stavbě nebo její 

blízkosti. Pro pohotovostní, požární a jiná záchranná vozidla musí být zřízeny vyhovující přístupové 

komunikace, popřípadě nástupní plochy. 

3) Výškové rozdíly na únikových cestách z prostorů určených pro shromažďování osob, které jsou 

menší než 400 mm, musí být vyrovnány rampami se sklonem nejvýše 1 : 12. 

5) Vždy pro 50 žen nebo 100 mužů musí být k dispozici alespoň jedna samostatná místnost 

se záchodovou mísou a dále vždy pro 50 mužů jedno pisoárové stání nebo mušle a alespoň jedna 

samostatná místnost se záchodovou mísou pro osoby používající vozík pro invalidy. Personál musí mít 

hygienické zařízení oddělené od zařízení pro veřejnost. Hygienické zařízení musí být vždy uspořádáno 

podle pohlaví odděleně. Stavebně technické provedení musí odpovídat normovým hodnotám. 

6) Šikmé rampy v hledištích při délce nejvýše 3000 mm smí mít sklon nejvýše 1: 8 a musí mít 

protiskluzovou úpravu. 

7) Podle funkce a účelu stavby musí být vyřešeno odkládání oděvů. 

odkládání oděvů.A. 2.2. Vyhláškou č. 269/2009 Sb. 

§ 24e – Staveniště 

1) Staveniště se musí zařídit, uspořádat a vybavit přísunovými trasami pro dopravu materiálu tak, 

aby se stavba mohla řádně a bezpečně provádět. Nesmí docházet k ohrožování a obtěžování okolí, 

zejména hlukem a prachem, nad limitní hodnoty stanovené jinými právními předpisy, k ohrožování 

bezpečnosti provozu na pozemních komunikacích, ke znečišťování pozemních komunikací, ovzduší 

a vod, k omezování přístupu k přilehlým stavbám nebo pozemkům, k sítím technického vybavení 

a požárním zařízením. Staveniště musí být oploceno. 

2) Na pozemcích staveb, které jsou kulturní památkou, v památkových rezervacích nebo v památkových 

zónách a v přírodních parcích, a zvláště chráněných územích, včetně jejich ochranných pásem, 

lze zřizovat pouze takové stavby zařízení staveniště, které nejsou spojeny se zemí pevným základem, 

nebo zařízení pojízdná. 
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3) Stavby zařízení staveniště, které slouží pro účely provádění staveb nebo udržovacích prací, musí 

být povolovány jako dočasné. 

4) Zneškodňování odpadních a srážkových vod ze staveniště musí být zabezpečeno v souladu s jinými 

právními předpisy. Přitom je nutné předcházet podmáčení pozemku staveniště, včetně komunikací 

uvnitř staveniště, erozi půdy, narušení a znečištění odtokových zařízení pozemních komunikací 

a pozemků přiléhajících ke staveništi, u kterých nesmí být způsobeno jejich podmáčení. 

5) Stávající podzemní energetické sítě, sítě elektronických komunikací, vodovody a kanalizace 

v prostoru staveniště musí být polohově a výškově zaměřeny a vytýčeny před zahájením stavby. 

6) Veřejná prostranství a pozemní komunikace dočasně užívané pro staveniště při současném zachování 

jejich užívání veřejností se musí po dobu společného užívání bezpečně chránit před poškozením 

stavební činností a udržovat. Ustanovení právních předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci 

na staveništích tím nejsou dotčena. Veřejná prostranství a pozemní komunikace se pro staveniště mohou 

použít jen ve stanoveném nezbytném rozsahu a době a po ukončení užívání pro tento účel musí 

být uvedeny do původního stavu. 

A. 3 Seznam vstupních podkladů 

Mapové podklady: 

- Katastrální mapa, list vlastníka  

- Vyjádření o existenci sítí 

Ostatní podklady: 

- Požadavky stavebníka. 

- Zjednodušená dokumentace stavby (pasport stavby) dle přílohy č. 14 vyhlášky. 499/2006 Sb. 

v platném znění zpracovaným projekční kanceláří Ing. Martina Švecová, Revoluční 29, Krnov 

- Vizuální prohlídky stavby. Konzultace s vlastníkem stavby. 

- Provedení proměření a zhodnocení stávajícího stavu. 

 


